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Národní předmluva
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Evropská předmluva

Tento dokument (EN 12368:2015) byl vypracován technickou komisí CEN/TC 226 Silniční zařízení,
jejíž sekretariát zajišťuje AFNOR.

Této evropské normě je nutno nejpozději do prosince 2015 dát status národní normy, a to buď
vydáním identického textu, nebo schválením k přímému používání, a národní normy, které jsou s ní
v rozporu, je nutno zrušit nejpozději do března 2017.

Tento dokument nahrazuje EN 12368:2006.

Tento dokument byl vytvořen na základě zplnomocnění, které komise CEN obdržela od Evropské
komise a Evropského sdružení volného obchodu a vyhovuje základním požadavkům směrnic
Evropské unie.

Pro informace o návaznosti na směrnice Evropské unie viz příloha ZA, která je nedílnou součástí
tohoto dokumentu.

Hlavní změny v této revizi jsou následující:

Úvod: byl přidán odstavec 6, který uvádí důvody možného zhoršení optických vlastností;a.

Předmět normy: byla přidána zmínka o jednotlivých optických jednotkách – předchozí verze zmiňovalab.
pouze celá návěstidla;



Články 4 až 8: byly přeformulovány požadavky tak, aby jasně identifikovaly vlastnosti výrobku, jakc.
požaduje nařízení CPR;

4.2 Návěstidlo: byla přidána Třída V IP65, protože u některých světelných polí, například v tunelech, je1.
požadována vyšší úroveň utěsnění. Bylo také přidáno varování, že vyšší úroveň utěsnění může vést
k hromadění vlhkosti;

4.3 Nosné konstrukce: stožáry, stožáry s výložníkem, nosná lana: článek byl odstraněn, protože se má za2.
to, že jeho náplň nespadá do předmětu normy, neboť infrastruktura, k níž jsou návěstidla připevněna, je
předmětem jiných norem. V souladu s výše uvedeným byly v tabulce ZA.1 a v článku 8 Prohlášení
o vlastnostech odstraněny příslušné vlastnosti;

4.4 Vychýlení: článek byl odstraněn, protože se má za to, že infrastruktura, stožáry, nosná lana atd.3.
nespadají do předmětu normy, neboť infrastruktura, k níž jsou návěstidla připevněna, je předmětem
jiných norem. V souladu s výše uvedeným byly v tabulce ZA.1 a v článku 8 Prohlášení o vlastnostech
odstraněny příslušné vlastnosti;

Byl přidán článek 4.3, aby byla jasně stanovena odolnost výrobku proti nárazu;

Byl přidán článek 4.4, aby byla jasně stanovena konstrukční odolnost výrobku;

5.2 Elektrická bezpečnost: byla přidána poznámka o zamýšleném použití signalizačního zařízení v řízení3.
dopravy, vzhledem k němuž také platí požadavky EN 50556 na elektrickou bezpečnost;

6.1 Všeobecně: byl přidán text uvádějící, že ačkoliv se běžně předpokládá, že optické jednotky4.
v návěstidle mají ve všech ohledech stejné vlastnosti, ve specifických situacích to nemusí platit;

6.3 Svítivost návěstidel: byla přidána možnost režimu tlumeného svitu světelných polí návěstidel;5.

6.4 Rozložení svítivosti: bylo přidáno vysvětlení, co znamená sousloví „zásadně rovnoměrné“ rozložení;6.

6.6 Fantomický signál: byla přidána poznámka;7.

6.9 Kontrastní rámy návěstidel: zjednodušeno. Tabulka 8 s rozměry kontrastních rámů byla odstraněna8.
a všechny následující tabulky byly přečíslovány (tj. z tabulek 9 až 17 se staly tabulky 8 až 14);

6.10 Viditelná nestálost světla: byla přidána vlastnost a poznámka;9.

7 Zkušební metody konstrukčních vlastností a účinků vnějších vlivů: bylo přidáno vysvětlení s odkazem10.
na optické jednotky o různých průměrech;

Tabulka 9: Třída AJ2 byla nahrazena dobou a osou, protože odkaz na AJ2 byl odkazem na EN
50556 čistě z hlediska doby a osy zkoušek, spektrum totiž bylo vždy definováno v EN 12368;

8.1 Obecně: bylo doplněno vyjasnění zkušební tolerance, tolerance optického měření a tolerance teploty11.



prostředí při měření;

8.2 Měření svítivosti: byla přidána metoda stabilizace;12.

8.3 Měření jasu pro zkoušku rovnoměrnosti: byla vyjasněna metoda;13.

8.4  Měření  fantomického  signálu:  specifikace  změny  světelného  zdroje  pro  zjednodušení  potřebného14.
zařízení;

8.6 Měření kombinovaných barev: byla vyjasněna nutnost zakreslit barvy do trichromatického diagramu15.
obrázek 3;

10.1 Značení a štítkování: bylo změněno požadované značení štítkem – bylo zvýšeno množství uváděnýchd.
informací o průměr světelného pole a režim tlumeného svitu;

10.2 Informace o výrobku: byla vyjasněna definice referenční osy v tom smyslu, že nyní zahrnujee.
referenční střed a vztah ke světelnému poli. Do tohoto článku byla také přidána informace, že jsou nutné
pokyny pro bezpečné použití ve smyslu článku 11.6 nařízení CPR;

Článek 11: článek byl upraven tak, aby byl v souladu s formátem posuzování a ověřování stálostif.
vlastností (AVCP), který vyžaduje nařízení CPR; byla odstraněna tabulka 15, protože není součástí
revidovaného AVCP;

11.2.2 Zkušební vzorky: definice byla rozšířena tak, aby pokrývala alternativní typy krytů;

Tabulka A.1: byl přidán režim tlumeného svitu;g.

Příloha ZA byla upravena v souladu s formátem vyžadovaným nařízením CPR;h.

Tabulka ZA.1: byl rozšířen rozsah tak, aby zahrnoval úroveň tlumení intenzity svitu, pokud světelná
pole umožňují režim tlumeného svitu a případné použití slunečních clon;

Tabulka ZA.2: byla rozšířena zamýšlená použití tak, aby bylo zahrnuto případné použití slunečních
clon;

Obrázky ZA.1: byla provedena aktualizace v tom smyslu, že má být zobrazen průměr a úroveň
tlumení světla.

Podle vnitřních předpisů CEN/CENELEC jsou tuto evropskou normu povinny zavést národní
normalizační organizace následujících zemí: Belgie, Bulharska, České republiky, Dánska, Estonska,
Finska, Francie, Chorvatska, Irska, Islandu, Itálie, Litvy, Lotyšska, Kypru, Lucemburska, Maďarska,
Makedonie, Malty, Německa, Nizozemska, Norska, Polska, Portugalska, Rakouska, Rumunska,
Řecka, Slovenska, Slovinska, Spojeného království, Španělska, Švédska, Švýcarska a Turecka.

Úvod

Návěstidla se používají především k předávání bezpečnostních informací účastníkům silničního



provozu k dosažení stanoveného způsobu jejich chování. Návěstidla v silniční dopravě předávají tyto
informace optickou cestou prostřednictvím světelných signálů se specifickým významem, které se
odlišují svou barvou a tvarem světelného pole.

Viditelnost světelného signálu závisí na barvě, svítivosti, rozložení svítivosti, jasu a jeho
rovnoměrnosti, jasu okolí (pozadí), velikosti světelného pole signálního světla, fantomickém signálu,
vzdálenosti a úhlu mezi pozorovatelem a návěstidlem. 

Pro návěstidla jsou stanovena čtyři úhlová rozložení svítivosti. Uživatel může volit mezi zvláště
širokým, širokým, středním a úzkým úhlovým signálem k dosažení jeho dobré rozeznatelnosti pro
krátké vzdálenosti v intravilánu a pro dlouhé vzdálenosti v extravilánu. K dosažení nezbytných
vlastností uvádí norma výčet rozdílných funkčních úrovní a dva různé průměry světelných polí.

Tato norma nevyžaduje mezní hodnoty pro rozeznatelnost červených nebo zelených signálů
s omezenou svítivostí v poruchovém režimu. Tyto mezní hodnoty závisí na okolních světlech
(zapnutých nebo vypnutých) a na aktuální situaci. Jako jednoduché pravidlo lze však uvést, že
červený signál se považuje za chybějící, pokud je svítivost v referenční ose I ? 10 cd, a zelený signál
se považuje za přítomný, pokud je svítivost I ? 0,05 cd.

Podmínky provozního prostředí pro návěstidla jsou poměrně náročné. Od zařízení, které má být
posuzováno jako provozně způsobilé, se v tomto korozivním prostředí očekává doba životnosti
nejméně deset let a při výrobě a výběru materiálu je zapotřebí brát na tyto okolnosti zřetel. Výrobce
má dokumentovat všechny kroky, kterými prokáže splnění požadavků tohoto článku.

Optické vlastnosti používaných návěstidel závisí na znečištění čočky, reflektorů (parabol) a poklesu
světelného toku zdroje světla. K udržení vlastností návěstidel během jejich životnosti je nutné zajistit,
aby po výměně žárovky a očištění čočky a reflektoru byla obnovena odpovídající hodnota světelného
výkonu co nejblíže k 100 % a aby nikdy neklesla pod 80 % původního stanoveného světelného
výkonu.

Pro zařízení vybraná náhodně ze sériové výroby je rozhodující, aby svítivost vyzařovaného světla
v každém příslušném směru dosáhla minimální předepsané hodnoty.

1 Předmět normy

Tato norma platí pro návěstidla řízení silničního provozu s jedním nebo více světelnými poli červené,
žluté nebo zelené barvy o průměru 200 mm a 300 mm a pro optické jednotky určené k zabudování do
návěstidel pro vytvoření samostatných signálů. Stanovuje požadavky na viditelnost, konstrukci,
vhodnost z hlediska působení vnějších vlivů a zkušební postupy pro návěstidla a optické jednotky pro
chodce a silniční vozidla.

Konec náhledu - text dále pokračuje v placené verzi ČSN.


